
Dekret Rządu Flandrii zmieniający różne przepisy dotyczące
energii i klimatu

Podstawa prawna

Niniejszy dekret stosuje się na podstawie:
- ustawy specjalnej z dnia 8 sierpnia 1980 r. o reformie instytucjonalnej, art. 20,
zmienionej ustawą specjalną z dnia 16 lipca 1993 r.;
- ustawy z dnia 28 grudnia 1964 r. o zwalczaniu zanieczyszczenia powietrza, art.
1;
- dekretu z dnia 5 kwietnia 1995 r. ustanawiającego ogólne przepisy w zakresie
polityki  ochrony  środowiska,  art.  8.2.1  §  2,  wstawionego  dekretem z  dnia  14
lutego 2014 r., oraz art. 8.2.2 pkt 5, wstawionego dekretem z dnia 14 lutego 2014
r.;
- dekretu  o  energii  z  dnia  8  maja  2009  r.,  art.  4.1.17/5  §  3  akapit  drugi,
wstawionego dekretem z dnia 2 kwietnia 2021 r. i zmienionego dekretem z dnia
19  kwietnia  2024  r.,  art.  4.1.22  akapit  pierwszy  pkt  4  oraz  akapit  drugi,
zmienionego dekretem z dnia 8 lipca 2011 r. i zmienionego dekretem z dnia 19
kwietnia  2024 r.,  art.  4.1.22/2,  wstawionego dekretem z dnia  8 lipca 2011 r.,
zastąpionego dekretem z dnia 26 kwietnia 2019 r. i zmienionego dekretami z dni
7 maja 2021 r. i 4 czerwca 2021 r., art. 4.1.22/5 § 3, wstawionego dekretem z
dnia 26 kwietnia 2019 r., art. 4.3.2 pkt 2 i 4, art. 7.5.1 akapit pierwszy, ostatnio
zmienionego dekretem z dnia 19 kwietnia 2024 r., art. 8.2.1, art. 8.3.1, art. 8.4.1,
zmienionego  dekretem z  dnia  20  grudnia  2013 r.,  art.  8.7.1  akapit  pierwszy,
zmienionego  dekretem  z  dnia  4  czerwca  2021  r.,  art.  8.8.1,  wstawionego
dekretem z dnia 23 grudnia 2022 r. i zmienionego dekretem z dnia 10 listopada
2023 r.,  art. 9.1.2 akapit pierwszy, wstawionego dekretem z dnia 16 listopada
2018 r. i zmienionego dekretami z dni 2 kwietnia 2021 r., 6 maja 2022 r. i 23
grudnia 2022 r., art. 10.1.2, zmienionego dekretem z dnia 14 marca 2014 r., art.
10.1.3 § 1 akapit pierwszy, zmienionego dekretami z dni 14 marca 2014 r., 17
lutego 2017 r., 16 listopada 2018 r. i 18 marca 2022 r., art. 10.1.4 akapit pierwszy
i  drugi,  wstawionego  dekretem  z  dnia  18  listopada  2011  r.  i  zmienionego
dekretami z dni 14 marca 2014 r. i 17 lutego 2017 r., art. 10.1.6, art. 11.1.1 § 1
akapit  pierwszy,  zmienionego dekretami z dni  18 listopada 2011 r.,  14 marca
2014 r., 25 kwietnia 2014 r. i 17 lutego 2017 r., art. 11.1.4, ostatnio zmienionego
dekretem  z  dnia  18  marca  2022  r.,  art.  11.1.5  akapit  pierwszy  i  trzeci,
zmienionego dekretami z dni 18 listopada 2011 r. i 17 lutego 2017 r., art. 11.1.6,
wstawionego dekretem z dnia 16 listopada 2018 r., art. 11.1/1.2 akapit piąty i
szósty,  wstawionego  dekretem z  dnia  30  października  2020  r.  i  zmienionego
dekretem z dnia 27 lutego 2026 r., art. 11.2.1 § 1 akapit pierwszy, zmienionego
dekretami z dni  14 marca 2014 r.,  17 lutego 2017 r.  i  18 marca 2022 r.,  art.
11.2/2.1 § 1 akapit pierwszy, wstawionego dekretem z dnia 30 października 2020
r. i zmienionego dekretami z dni 17 grudnia 2021 r., 18 marca 2022 r., 23 grudnia
2022 r. i 10 listopada 2023 r., art. 13.4.7/1 akapit drugi i czwarty, wstawionego
dekretem z dnia 18 listopada 2011 r. i zmienionego dekretami z dni 21 grudnia
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2012 r., 14 marca 2014 r., 17 lutego 2017 r. i 4 grudnia 2020 r., oraz art. 14.2.2 §
2 akapit drugi, wstawionego dekretem z dnia 19 grudnia 2014 r.;
- dekretu  z  dnia  29  marca  2024  r.  w  sprawie  transportu  dwutlenku  węgla
rurociągami w Regionie Flamandzkim, art. 19 § 3 akapit drugi; art. 21 § 3 akapit
pierwszy i § 5 akapit trzeci; art. 22 akapit drugi; art. 39 § 3; art. 41 § 3 akapit
pierwszy i § 5 akapit trzeci; art. 42 akapit drugi; art. 62 akapit drugi, zmienionego
dekretem z  dnia  19  kwietnia  2024  r.;  art.  69  §  1  akapit  drugi,  zmienionego
dekretem z dnia 19 kwietnia 2024 r., oraz art. 70 § 1 akapit drugi, zmienionego
dekretem z dnia 19 kwietnia 2024 r.;
- dekretu  z  dnia  27 lutego  2026  r.  ustanawiającego  różne  przepisy  dotyczące
energii i klimatu, art. 75 akapit trzeci.

Wymogi proceduralne

Spełnione zostały następujące wymogi formalne:
- Inspektorat Finansowy wydał opinię w dniu 12 stycznia 2026 r.
- Flamandzki minister odpowiedzialny za politykę budżetową wyraził zgodę w dniu
13 lutego 2026 r.
- Projekt ten został zgłoszony Komisji Europejskiej pod numerem powiadomienia 
2026/0089/B w dniu 23 lutego 2026 r. zgodnie z art. 5 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1535 z dnia 9 września 2015 r. ustanawiającej 
procedurę udzielania informacji w dziedzinie przepisów technicznych oraz zasad 
dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego.
- Flamandzki Urząd Regulacji Energetyki wydał opinię w dniu 19 marca 2026 r.
- Flamandzka Komisja Nadzorcza ds. Przetwarzania Danych Osobowych wydała 
opinię w dniu 20 marca 2026 r.
- Zgodnie z art. 84 § 1 akapit pierwszy pkt 2 skonsolidowanych przepisów o 
Radzie Stanu z dnia 12 stycznia 1973 r. Rada Stanu wydała opinię 79.195/1 w 
dniu 8 maja 2026 r.

Inicjator

Projekt niniejszego dekretu wnosi flamandzki minister ds. mieszkalnictwa, energii 
i klimatu, turystyki oraz młodzieży.

Po obradach,

RZĄD FLANDRII NINIEJSZYM ROZPORZĄDZA, CO NASTĘPUJE:

Rozdział 1. Przepisy ogólne

Artykuł 1. Niniejszy dekret służy częściowej transpozycji art. 1 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/844 z dnia 30 maja 2018 r., który 
zastępuje art. 14 i 15 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/31/UE z 
dnia 19 maja 2010 r., oraz art. 13 ust. 9 i 10 dyrektywy Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) 2024/1275 z dnia 24 kwietnia 2024 r.
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Rozdział 2 – Zmiany w dekrecie Rządu Flandrii z dnia 1 czerwca 1995 r. 
ustanawiającym ogólne i sektorowe przepisy w zakresie higieny środowiska

Artykuł 2. W art. 4.10.1.5 § 2b dekretu Rządu Flandrii z dnia 1 czerwca 1995 r. 
ustanawiającego ogólne i sektorowe przepisy w zakresie higieny środowiska, 
wstawionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 3 maja 2024 r., wprowadza się 
następujące zmiany:

1° między akapitem pierwszym a drugim wstawia się nowy akapit w brzmieniu:

„Jeżeli nie można przedstawić dowodu zrównoważonego rozwoju, o którym mowa 
w akapicie pierwszym, w odniesieniu do każdej partii biomasy wykorzystanej w 
instalacji GHG od dnia 1 stycznia 2026 r. do dnia 31 grudnia 2026 r. włącznie, co 
do której po raz pierwszy wymaga się dowodu zrównoważonego rozwoju, można 
złożyć następujące dokumenty potwierdzające:

1° wykazujące, że operator uczynił wszystko, co racjonalnie możliwe, aby jak 
najszybciej uzyskać dowód zrównoważonego rozwoju, o którym mowa w 
akapicie pierwszym, oraz określające powody, dla których uzyskanie takiego 
dowodu nie było racjonalnie możliwe; 

2° wykazujące powody, dla których operator nie zdołał opracować racjonalnych 
rozwiązań alternatywnych w celu uzyskania dostępu do innych źródeł 
biomasy, co do których można było uzyskać dowód zrównoważonego rozwoju;

3° wykazujące, że biomasa spełnia kryteria, o których mowa w art. 38 ust. 5 
rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/2066 z dnia 19 grudnia 
2018 r. w sprawie monitorowania i raportowania w zakresie emisji gazów 
cieplarnianych na podstawie dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady oraz zmieniającego rozporządzenie Komisji (UE) nr 
601/2012.”;

2° w dotychczasowym akapicie drugim, który staje się akapitem trzecim, między 
słowem „dowód” a słowem „jest” wstawia się zwrot „, o którym mowa w akapicie 
pierwszym lub drugim,”.

Artykuł 3. W załączniku 1 do tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 27 listopada 2015 r. i ostatnio zmienionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 8 grudnia 2023 r., w ust. 3 tekstu wprowadzającego pod 
nagłówkiem „Objaśnienie symboli użytych w kolumnach 4–8”, w kolumnie 4 
„uwagi”, dodaje się zdanie w brzmieniu:

„Spełnienie tych kryteriów wykazuje się za pomocą certyfikatu zrównoważonego 
rozwoju, o którym mowa w art. 4.10.1.5 § 2b akapit pierwszy, lub – w przypadku 
biomasy wykorzystywanej od dnia 1 stycznia 2026 r. do dnia 31 grudnia 2026 r. 
włącznie – o którym mowa w art. 4.10.1.5 § 2b akapit drugi.”.

Rozdział 3. Zmiany w dekrecie o energii z dnia 19 listopada 2010 r.

Artykuł 4. W art. 1.1.1 § 2 dekretu o energii z dnia 19 listopada 2010 r., ostatnio 
zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 12 grudnia 2025 r., wprowadza się 
następujące zmiany:
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1° uchyla się pkt 72/1/1;

2° uchyla się pkt 104.

Artykuł 5.  W art. 3.1.34/3 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu
Flandrii z dnia 20 maja 2022 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 12
grudnia 2025 r., ust. 3 zastępuje się następującym:

„Niezależnie  od  akapitu  pierwszego  użytkownicy  sieci  przyłączeni  do  sieci
niskiego napięcia,  o  których  mowa w art.  3.1.34/1  ust.  1  pkt  3,  w przypadku
zastosowania  zastrzeżonej  elastyczności  technicznej  otrzymują  co  najmniej
rekompensatę,  której  wysokość  operator  systemu  dystrybucyjnego
elektroenergetycznego  corocznie  ustala  do  dnia  31  października,  biorąc  pod
uwagę następujące czynniki:
1° średnią cenę energii elektrycznej na potrzeby poboru i wprowadzania do sieci 
oraz stratę wytwarzania wynoszącą 34 kWh/kVA znanej mocy falownika:

a) przyjmuje się stratę zużycia własnego na poziomie 12 kWh/kVA z ceną
zakupu  ustaloną  na  podstawie  średniej  ceny  zakupu  z  ostatnich  12
miesięcy, obliczoną od października poprzedniego roku do września roku
wypłaty rekompensaty, na podstawie średniej ceny zakupu w tym okresie
dla gospodarstwa domowego o zużyciu 3500 kWh, opublikowanej  przez
Flamandzki Urząd Regulacji Energetyki;
b) przyjmuje się stratę wprowadzania do sieci na poziomie 22 kWh/kVA z
opłatą  za  wprowadzanie  ustaloną  na  podstawie  średniej  opłaty  za
wprowadzanie  z  ostatnich  12  miesięcy,  obliczoną  od  października
poprzedniego roku do września roku wypłaty rekompensaty, na podstawie
opłaty za wprowadzanie w tym okresie dla lokalu mieszkalnego z jednym
licznikiem, opublikowanej przez Flamandzki Urząd Regulacji Energetyki;

2° wartość utraconych świadectw pochodzenia energii zielonej; opiera się to na 
stracie wytwarzania wynoszącej 34 kWh/kVA, obliczonej zgodnie z wartością 
świadectw pochodzenia energii zielonej określoną w art. 7.1.6 dekretu o energii z 
dnia 8 maja 2009 r.;
3° moc lokalnej instalacji wytwórczej.

Operator  systemu  dystrybucyjnego  elektroenergetycznego  corocznie
publikuje sposób obliczania  oraz wysokość tej  rekompensaty na swojej  stronie
internetowej  i  wypłaca  tę  rekompensatę  do  dnia  30  listopada  każdego  roku.
Prawo do rekompensaty powstaje z dniem powiadomienia, o którym mowa w art.
3.1.34/1 ust. 1 pkt 3, i trwa tak długo, jak długo użytkownik sieci niskiego napięcia
odczuwa skutki lokalnego przeciążenia.”.

Artykuł 6. W art. 3.1.52 sekcja 1 akapit dziesiąty tego samego dekretu, 
wstawionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 17 maja 2019 r. i zmienionym 
dekretem z dnia 17 lipca 2020 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° sformułowanie „, operator systemu dystrybucyjnego może odroczyć instalację i
zainstalować licznik AMR do czasu, gdy niemożność techniczna lub nieopłacalność
ekonomiczna zostanie rozwiązana albo w drodze nowego przetargu na licznik 
cyfrowy, w którym operator systemu dystrybucyjnego uwzględni te sytuacje, albo 
w drodze środków fizycznych podjętych przez użytkownika sieci, w zależności od 
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tego, co nastąpi wcześniej.” zastępuje się sformułowaniem „operator systemu 
dystrybucyjnego instaluje licznik AMR”; 

2° skreśla się zdanie „W każdym przypadku instalacja licznika cyfrowego 
następuje przed dniem 1 lipca 2029 r.”.

Artykuł 7. W art. 3.2.18, ust. 1, pkt 20 tego samego dekretu, wstawionym 
dekretem Rządu Flandrii z dnia 3 maja 2024 r. i zmienionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 21 czerwca 2024 r., skreśla się słowa „lub jako sprzedawca 
rezerwowy”.

Artykuł 8. W tytule V rozdział III sekcja II podsekcja II tego samego dekretu, 
wstawionej dekretem Rządu Flandrii z dnia 19 października 2022 r., dodaje się 
słowa „lub dla klientów w gospodarstwie domowym ogrzewających swoje domy za
pomocą pompy ciepła”. 

Artykuł 9. W art. 5.3.6/1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 19 października 2022 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z 
dnia 12 grudnia 2025 r., między słowem „nocnej” a sformułowaniem „, OCMW” 
wstawia się słowa „lub dla klientów w gospodarstwie domowym ogrzewających 
pompą ciepła”. . 

Artykuł 10. W art. 5.3.6/2 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 19 października 2022 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z 
dnia 12 grudnia 2025 r., wprowadza się następujące zmiany: 

1° między ust. 2 a 3 wstawia się dwa ustępy w brzmieniu:

„Na podstawie badania społecznego, o którym mowa w ust. 2, OCMW ustala, czy 
gospodarstwo domowe kwalifikuje się do wyłącznej taryfy nocnej, czy też dom 
jest ogrzewany pompą ciepła.

Odbiorca w gospodarstwie domowym ogrzewający lokal  mieszkalny hybrydową
pompą ciepła jest wyraźnie wyłączony z minimalnej dostawy energii elektrycznej.
Odbiorca w gospodarstwie domowym korzystający  z  hybrydowej  pompy ciepła
może korzystać z minimalnej dostawy gazu ziemnego zgodnie z art. 5.4.7”;

2° ust. 3, który staje się ust. 5, otrzymuje brzmienie: 

„Jeżeli występuje rzeczywisty problem ubóstwa energetycznego, o którym mowa 
w ust. 2, OCMW może ustalić, na podstawie tabeli określonej przez Ministra, koszt 
ilości energii elektrycznej, jakiej odbiorca w gospodarstwie domowym 
korzystający z wyłącznej taryfy nocnej potrzebuje co czternaście dni 
kalendarzowych, aby zapewnić minimalne ogrzewanie lokalu mieszkalnego do 
końca okresu od dnia 1 listopada do dnia 31 marca. Minister określa drugą tabelę 
w celu ustalenia kosztu ilości energii elektrycznej, jakiej odbiorca w gospodarstwie
domowym korzystający z pompy ciepła potrzebuje co czternaście dni 
kalendarzowych, aby zapewnić minimalne ogrzewanie lokalu mieszkalnego do 
końca okresu od dnia 1 listopada do dnia 31 marca.”.
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Artykuł 11. W art. 5.3.6/4 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu
Flandrii z dnia 19 października 2022 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z
dnia 12 grudnia 2025 r., uchyla się ust. 3.  

Artykuł 12. W art. 5.3.6/5 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu
Flandrii z dnia 19 października 2022 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z
dnia 12 grudnia 2025 r., uchyla się ust. 3.  

Artykuł 13. W art.  5.4.9 tego samego dekretu,  zmienionym dekretami  Rządu
Flandrii z dni 19 października 2022 r. i 12 grudnia 2025 r., uchyla się ust. 3.  

Artykuł 14. W art. 5.4.10 tego samego dekretu, zmienionym dekretami Rządu
Flandrii z dni 29 listopada 2013 r., 15 lipca 2016 r., 19 października 2022 r. i 12
grudnia 2025 r., uchyla się ust. 3.  

Artykuł 15. W art.  5.6.3  tego  samego dekretu,  wstawionym dekretem Rządu
Flandrii z dnia 4 lutego 2022 r. i zastąpionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 21
czerwca 2024 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° w ust. 1 między słowami „operatora systemu dystrybucyjnego” a słowem 
„informuje” wstawia się sformułowanie „oraz link i – jeżeli pozwala na to środek 
komunikacji – kod QR, o którym mowa w art. 3.2.18 ust. 1 pkt 20,”;

2° w ust. 2 słowo „sześć” zastępuje się słowem „trzy”.

Artykuł 16. W art. 5.7.1 ust. 1 pkt 1 lit. o) tego samego dekretu, wstawionym
dekretem Rządu Flandrii  z dnia 4 lutego 2022 r., słowa „profesjonalną agencję
windykacyjną” zastępuje się sformułowaniem „przedsiębiorstwo, które w imieniu
dostawcy  dochodzi  nieopłaconych  długów  w  drodze  polubownej  lub  które  za
wynagrodzeniem dochodzi przeniesionych wierzytelności w drodze polubownej, w
ramach stosowania art. XIX.20 § 1 Kodeksu prawa gospodarczego”.

Artykuł 17. W art. 6.4.1/2 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 4 lutego 2022 r. i ostatnio zmienionym dekretem Rządu Flandrii z 
dnia 12 grudnia 2025 r., wprowadza się następujące zmiany:
 
1° uchyla się sekcję 1;

2° uchyla się sekcję 2;

3° uchyla się sekcję 4;

4° w sekcji 5 w ust. 1 skreśla się zdanie „Dotacja, o której mowa w sekcji 1, jest 
zawsze ograniczona do maksymalnie 40% kwalifikowalnych kosztów inwestycji, z 
wyłączeniem podatku VAT.”;
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5° w sekcji 5 w ust. 1 skreśla się sformułowanie „2,”;

 
6° w sekcji 5 w ust. 1 skreśla się sformułowanie „oraz 4,”;

 
7° w sekcji 5 uchyla się ust. 2 do ust. 3 włącznie;

 
8° w sekcji 6 skreśla się sformułowanie „1, 2”;

 
9° w sekcji 6 skreśla się sformułowanie „oraz 4”.

Artykuł 18. W art. 6.4.1/6 sekcja 5 ust. 1 tego samego dekretu, wstawionym 
dekretem Rządu Flandrii z dnia 4 lutego 2022 r., sformułowanie „6.4.1/5/2 sekcja 
1,” zastępuje się sformułowaniem „6.4.1/5/1,”.

Artykuł 19. W art. 6.4.1/6/3 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 16 czerwca 2023 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z dni 4 
marca 2025 r. i 12 grudnia 2025 r., wprowadza się następujące zmiany: 
 
1° ust. 2 otrzymuje brzmienie:  

 
„Aby kwalifikować się do dotacji, o których mowa w art. 6.4.1/8, dochód odbiorcy 
nie może przekraczać: 
1° 29 220 EUR w przypadku osoby samotnej; 
2° 43 820 EUR w przypadku osoby samotnej z jedną osobą na utrzymaniu, 
powiększone o 4 320 EUR za każdą kolejną osobę na utrzymaniu; 
3° 43 820 EUR w przypadku pozostałych osób, powiększone o 4 320 EUR na 
każdą osobę na utrzymaniu.” 

 
2° ust. 3 otrzymuje brzmienie:  

 
„Kwoty, o których mowa w ust. 2, wiąże się ze wskaźnikiem zdrowotnym, o 
którym mowa w art. 5.187 ust. 5 i 6 dekretu Kodeks mieszkaniowy z 2021 r.”;   
 
3° uchyla się ust. 4. 

Artykuł 20. W art. 6.4.1/8 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 23 września 2011 r. i ostatnio zmienionym dekretem Rządu Flandrii
z dnia 12 grudnia 2025 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° w ust. 2 pkt 3 między słowami „OCMW” a słowem „ocena” wstawia się słowa 
„lub CAW”;

2° w ust. 2 dodaje się pkt 4 w brzmieniu: 
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„klient zamieszkujący w lokalu mieszkalnym lub budynku mieszkalnym 
towarzystwa budownictwa społecznego.”;

3° w ust. 2 dodaje się pkt 5 w brzmieniu: 

„najemca, którego dochód, obliczony zgodnie z art. 5.186 ust. 1 pkt 6 i 7, ust. 2, 3
i 4 oraz art. 5.187 ust. 1 dekretu Kodeks mieszkaniowy z 2021 r., nie przekracza 
limitów, o których mowa w art. 5.187 ust. 2 pkt 3 wyżej wymienionego dekretu, u 
którego na podstawie oceny doradcy energetycznego skan energetyczny może 
być uzasadniony.”;

4° w ust. 7 skreśla się zdanie „Towarzystwa budownictwa społecznego kwalifikują
się wyłącznie do wsparcia przy realizacji inwestycji oszczędzających energię na 
cele wynajmu zgodnie z art. 4.40 pkt 4 Kodeksu mieszkaniowego z 2021 r.”;

5° w ust. 8 między słowami „o którym mowa w” a słowami „ust. 2” wstawia się 
słowa „ust. 1 i”;

6° w ust. 10 sformułowanie „numer telefonu, adres e-mail, data i rodzaj 
ewentualnych wcześniejszych skanów energetycznych, kategoria klienta, najemcy
lub właściciela.” zastępuje się sformułowaniem „numer telefonu i adres e-mail”; 

7° dodaje się ust. 11, 12 i 13 w brzmieniu: 

„Operator  systemu  dystrybucyjnego  lub  jego  spółka  operacyjna  przekazuje
wykonawcy audytu energetycznego wykaz danych co najmniej raz w tygodniu.
Przekazanie takich danych dotyczy klientów spełniających warunki określone w
ust. 1, w obszarze działania podmiotu przeprowadzającego skan energetyczny, i
obejmuje  co  najwyżej  następujące  dane  dotyczące  klientów:  imię  i
nazwisko/nazwę, adres, numer telefonu i adres e-mail.

Na wniosek podmiotu przeprowadzającego skan energetyczny operator systemu
dystrybucyjnego lub jego spółka operacyjna przekazuje kod EAN odpowiadający
adresowi klienta,  o którym mowa w ust.  1 i  2, w obszarze działania podmiotu
przeprowadzającego skan energetyczny i w odniesieniu do którego otrzymał on
wniosek o przeprowadzenie skanu energetycznego.  Jeżeli  klient posiada licznik
cyfrowy,  operator  systemu  dystrybucyjnego  lub  jego  spółka  operacyjna
przekazuje  również,  na  wniosek  podmiotu  przeprowadzającego  skany
energetyczne, co najwyżej następujące dane, pod warunkiem że są one dostępne:
zużycie  energii  elektrycznej  i  gazu ziemnego z okresu do ostatnich trzech lat,
informacje o odczycie licznika, średnią miesięczną moc szczytową taryfy mocy
oraz  rodzaj  licznika  energii  elektrycznej.  Dane  te  przekazuje  się  dopiero  po
wyrażeniu przez klienta zgody na przeprowadzenie skanu energetycznego.”

Artykuł 21. W art. 7.2.22 sekcja 1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 17 maja 2019 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z dni
16 lipca 2021 r., 8 lipca 2022 r., 16 czerwca 2023 r. oraz dekretem Rządu Flandrii 
z dnia 3 maja 2024 r., wprowadza się następujące zmiany:
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1° w akapicie pierwszym między sformułowaniem „załącznika 4 do dekretu 
Kodeks mieszkaniowy z 2021 r.” a słowami „OCMW” wstawia się zdanie w 
brzmieniu:

„Jeżeli wymogi dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i jakości mieszkań nie zostały 
spełnione, VEKA może odzyskać całość lub część zasobu pomocy.”;

2° w akapicie trzecim dodaje się zdanie w brzmieniu:

„Jeżeli prace remontowe w awaryjnym lokalu mieszkalnym stanowiącym własność
osoby go zamieszkującej rozpoczęto w poprzednim okresie, wypłaty z linii 
kredytowej na ten awaryjny lokal mieszkalny stanowiący własność osoby go 
zamieszkującej mogą być dokonywane do czasu zakończenia jego remontu, 
maksymalnie do dwóch lat po upływie poprzedniego okresu.”. 

Artykuł 22. W art. 7.4.1 tego samego dekretu, zastąpionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 2 lipca 2021 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° w sekcji 1 w akapicie drugim uchyla się pkt 3;
2° w sekcji 1 akapit ósmy zastępuje się następującym: 

„Minister corocznie określa wysokość środków przeznaczonych na finansowanie 
wniosków o dotacje na podstawie środków dostępnych w budżecie wydatków 
oraz, w stosownych przypadkach, zasobów dostępnych w Funduszu 
Energetycznym. Decyzję przyjmuje się w drodze rozporządzenia ministra i 
publikuje w Dzienniku Urzędowym Belgii. W przypadku dostosowania dostępnych 
środków Minister może – po przedstawieniu uzasadnienia i opublikowaniu – 
dokonać przeglądu kwoty maksymalnej.”;  

3° w sekcji 7 w ust. 5 w pkt 2 dodaje się sformułowanie „określonym w 
dyrektywie europejskiej 2003/87/WE lub nie jest objęte europejskim systemem 
handlu przydziałami emisji na podstawie załącznika I pkt 1 do tej dyrektywy;”;

4° w sekcji 7 w ust. 5 uchyla się pkt 3. 

Artykuł 23. W art. 7.4.2 sekcja 1 ust. 5 tego samego dekretu, zmienionym 
dekretem Rządu Flandrii z dnia 2 lipca 2021 r., słowa „ust. 1” zastępuje się 
słowami „ust. 5”.

Artykuł 24. W art. 7.4.3 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 13 września 2013 r., zastąpionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 2
lipca 2021 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 12 grudnia 2025 r., 
wprowadza się następujące zmiany:

1° w sekcji 3 ust. 8 zastępuje się następującym:

„Inwestycje kwalifikujące się do wsparcia na podstawie dekretu Rządu Flandrii z 
dnia 19 kwietnia 2024 r. w sprawie przyznawania pomocy przedsiębiorstwom na 
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wydatki związane z ochroną środowiska oraz przepisów wykonawczych do tego 
dekretu nie kwalifikują się do pomocy przewidzianej w art. 7.4.1 sekcja 1.”;

2° W sekcji 4 w ust. 1 w pkt 3 między słowami „dla” a słowami 
„energooszczędnego systemu ciepłowniczego” wstawia się słowa „projektu 
obejmującego”. 

Artykuł 25. W art. 7.4.4 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 13 września 2013 r., zastąpionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 2
lipca 2021 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 12 grudnia 2025 r., 
wprowadza się następujące zmiany:

1° w sekcji 1 w ust. 1 skreśla się sformułowanie „, datę uruchomienia”;

2° w sekcji 1 w ust. 1 zdanie „Sprawozdanie z kontroli sporządza akredytowana 
jednostka inspekcyjna w terminie określonym w art. 7.4.3 sekcja 4 ust. 1 pkt 3 lub
ust. 2 i wnioskodawca przedkłada je VEKA w terminie sześćdziesięciu dni od jego 
sporządzenia.” zastępuje się zdaniem „Datą uruchomienia jest data kontroli.”.

3° w sekcji 4 dodaje się ust. 2 w brzmieniu:

„W przypadku odzyskania, o którym mowa w ust. 1, kwotę podlegającą zwrotowi 
powiększa się o europejską stopę referencyjną zgodnie z rozporządzeniem (WE) 
nr 794/2004. Odsetki te nalicza się od dnia wypłaty pomocy, o której mowa w 
sekcji 3 ust. 1, do dnia odzyskania pomocy włącznie.”

4° w sekcji 5 w ust. 3 dodaje się pkt 4 w brzmieniu:

„punkt 4 wszelkie zmiany w odniesieniu do decyzji co do zasady VEKA.”

5° w sekcji 5 w ust. 4 sformułowanie „w ust. 3 pkt 2” zastępuje się 
sformułowaniem „w ust. 3 pkt 2 i 4”.

Artykuł 26. W art. 7.9.1 sekcja 1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 19 maja 2017 r. i ostatnio zmienionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 20 października 2023 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° w ust. 2 słowa „sprawozdanie rady gminy i rady OCMW” zastępuje się słowami 
„sprawozdanie rady gminy”;

2° w ust. 2 zdanie „Zmiany w terytorialnym zakresie działania domu 
energetycznego mogą wejść w życie dopiero z dniem 1 stycznia” zastępuje się 
zdaniem „Umowy o współpracy z nowymi domami energetycznymi lub zmiany w 
terytorialnym zakresie działania domu energetycznego mogą wejść w życie 
dopiero z dniem 1 stycznia”;

Strona 10 z 27



3° w ust. 4 zdanie „Dowód uznania właściwych służb przedkłada się VEKA co 
najmniej na trzy miesiące przed przewidywaną datą wejścia w życie umowy o 
współpracy” zastępuje się zdaniem „Dowód posiadania wiedzy eksperckiej oraz 
uznania właściwych służb przedkłada się VEKA nie później niż do dnia 1 lipca roku
kalendarzowego poprzedzającego wejście w życie umowy o współpracy”. 

Artykuł 27. W art. 7.10.1. sekcja 5 tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
z dnia 15 grudnia 2017 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 3 maja 
2024 r., dodaje się sformułowanie „oraz corocznie ustala dostępny budżet”.

Artykuł 28. W art. 7.19.1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem z dnia 2 
grudnia 2022 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° w sekcji 2 rok „2023” zastępuje się rokiem „2025”;

2° w sekcji 2 rok „2025” zastępuje się rokiem „2028”; 

3° w sekcji 2 sformułowanie „3 000 EUR” zastępuje się sformułowaniem „2 000 
EUR”.

4° w sekcji 2 skreśla się zdanie „W przypadku wniosków o dotację z fakturą 
końcową z okresu od dnia 1 stycznia 2025 r. do dnia 31 grudnia 2025 r. włącznie 
dotacja, o której mowa w ust. 1, wynosi 2 000 EUR.”.

5° w sekcji 3 w ust. 2 rok „2023” zastępuje się rokiem „2025”;

6° w sekcji 3 w ust. 2 rok „2024” zastępuje się rokiem „2028”;

7° w sekcji 3 w ust. 2 sformułowanie „3 000 EUR” zastępuje się sformułowaniem 
„2 000 EUR”; 

8° w sekcji 3 w ust. 2 skreśla się zdanie „W przypadku wniosków o dotację z 
fakturą końcową z opatrzoną datą z okresu od dnia 1 stycznia 2025 r. do dnia 31 
grudnia 2025 r. włącznie dotacja wynosi 2 000 EUR”; 

9° w sekcji 3 w tabeli skreśla się wiersz:

„
Faktura końcowa w 
latach 2023–2024

od 2 do 10 jednostek 
budowlanych

  3 000 EUR + 1 500 EUR * 
(liczba jednostek 
budowlanych – 1)

od 11 do 30 jednostek 
budowlanych

  16 500 EUR + 900 EUR * 
(liczba jednostek 
budowlanych – 10)

Ponad 30 jednostek   34 500 EUR + 400 EUR * 
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budowlanych (liczba jednostek 
budowlanych – 30), przy 
czym maksymalna kwota 
wynosi 47 000 EUR

„ skreśla się. 

10° w sekcji 3 w tabeli skreśla się wiersz:

„Faktura końcowa w 2025 r.”

zastępuje się wierszem

„Faktura końcowa w roku 2025, 2026, 2027 lub 2028”;

11° w sekcji 4 w ust. 3 słowa „budżetu na dany rok kalendarzowy” zastępuje się 
sformułowaniem „środków dostępnych w danym roku kalendarzowym na 
finansowanie wniosków o dotacje,”;

12° w sekcji 4 między ust. 3 a 4 wstawia się akapit w brzmieniu:

„Minister corocznie określa wysokość środków przeznaczonych na finansowanie 
wniosków o dotacje na podstawie środków dostępnych w budżecie wydatków 
oraz, w stosownych przypadkach, zasobów dostępnych w Funduszu 
Energetycznym. Decyzję przyjmuje się w drodze rozporządzenia ministra i 
publikuje w Dzienniku Urzędowym Belgii. W przypadku dostosowania dostępnych 
środków Minister może dokonać przeglądu kwoty maksymalnej, pod warunkiem 
podania uzasadnienia i opublikowania decyzji.”.

Artykuł 29. W art. 8.1.1/3 ust. 1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 22 grudnia 2023 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z 
dni 3 maja 2024 r. i 12 grudnia 2025 r., zdania „Kolejny okres pięcioletni 
rozpoczyna się dopiero po upływie poprzedniego okresu pięcioletniego, pod 
warunkiem że ekspert ds. energii typu A lub typu D zda egzamin centralny.
Jeżeli ekspert ds. energii typu A lub typu D nie zda egzaminu centralnego w 
okresie pięciu lat, kolejny okres rozpoczyna się od dnia, w którym ekspert ds. 
energii zda egzamin centralny, o którym mowa w art. 8.3.1 lub 8.3.2.” zastępuje 
się zdaniami: „Kolejny okres pięcioletni rozpoczyna się dopiero po upływie 
poprzedniego okresu pięcioletniego, pod warunkiem że ekspert ds. energii typu A 
lub typu D zda egzamin centralny, o którym mowa w art. 8.3.2. W przypadku 
ekspertów ds. energii typu A lub typu D, którzy zdali egzamin dodatkowy, o 
którym mowa w art. 8.3.2 sekcja 5 ust. 4, kolejny okres pięcioletni rozpoczyna się 
po zakończeniu poprzedniego okresu pięcioletniego.
Jeżeli ekspert ds. energii typu A lub typu D nie zda egzaminu centralnego, o 
którym mowa w art. 8.3.2, kolejny okres pięcioletni rozpoczyna swój bieg od 
momentu, w którym ekspert ds. energii zda egzamin centralny, o którym mowa w
art. 8.3.1.”.

Artykuł 30. W art. 8.4.1 sekcja 1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 19 lipca 2013 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z dni
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10 lipca 2015 r., 15 lipca 2016 r. i 11 grudnia 2020 r., dodaje się akapit w 
brzmieniu:

„W drodze odstępstwa od ust. 1 pkt 2 uznanie za instytucję szkoleniową w 
zakresie kursu, który może uprawniać do uzyskania świadectwa kwalifikacji, o 
którym mowa w art. 8.5.1 sekcja 1 pkt 1/1 i 4, nie wymaga, aby każdy członek 
kadry dydaktycznej wnioskodawcy posiadał ważne i mające zastosowanie 
świadectwo, pod warunkiem że wniosek złożono zgodnie z sekcją 4 przed dniem 1
stycznia 2029 r.”.

Artykuł 31. W art. 8.6.4 sekcja 1 ust. 2 tego samego dekretu, wstawionym 
dekretem Rządu Flandrii z dnia 13 stycznia 2017 r. i zmienionym dekretami Rządu
Flandrii z dni 11 grudnia 2020 r. i 3 maja 2024 r., sformułowanie „muszą oni 
ponownie spełnić warunki, o których mowa w art. 8.6.1 sekcja 2.” zastępuje się 
sformułowaniem „muszą oni zdać egzamin centralny, o którym mowa w art. 8.6.1 
sekcja 2 pkt 3.”.

Artykuł 32.  W art.  8.8.2 tego samego dekretu,  wstawionym dekretem Rządu
Flandrii  z dnia 9 października 2020 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii  z
dnia 12 grudnia 2020 r., którego dotychczasowa treść stanowi sekcję 1, dodaje
się sekcję 2 w brzmieniu:

„Sekcja 2. VEKA może zawiesić lub cofnąć akredytację, o której mowa w sekcji 1,
w każdym z następujących przypadków:
1°  stwierdzono naruszeń przepisów;
2° organizator systemu jakości lub jego personel nie działa bezstronnie przy

wykonywaniu swoich zadań lub znajduje się w sytuacji konfliktu interesów;
3° organizator  systemu  jakości  nie  spełnia  już  warunków  akredytacji,  o

których mowa w art. 8.8.1 sekcja 2.”

Artykuł 33. W art. 9.1.12 tego samego dekretu, zmienionym dekretami Rządu 
Flandrii z dni 29 listopada 2013 r. i 10 grudnia 2021 r., uchyla się ust. 2. 

Artykuł 34. W art. 9.1.12/5 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 27 października 2017 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z 
dni 9 października 2020 r., 10 grudnia 2021 r. i 2 grudnia 2022 r., wprowadza się 
następujące zmiany: 

1° skreśla się ust. 2; 

2° w dotychczasowym ust. 4, który staje się ust. 3, słowa „ust. 3” zastępuje się w 
każdym przypadku słowami „ust. 2”. 

Artykuł 35. W art. 9.1.17 sekcja 6 tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 13 stycznia 2017 r., skreśla się sformułowanie „, z wyjątkiem
ostatniego akapitu sekcji 12.1.1 załącznika V”. 

Artykuł 36. W art. 9.1.20 tego samego dekretu, zmienionym dekretami Rządu 
Flandrii z dni 27 listopada 2015 r. i 10 grudnia 2021 r., uchyla się ust. 2. 
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Art. 37 W art. 9.1.22 ust. 1 tego samego dekretu, zmienionym dekretami Rządu 
Flandrii z dni 4 kwietnia 2014 r. i 10 grudnia 2021 r., skreśla się sformułowanie „, 
chyba że w budynku znajduje się dom opieki”. 

Artykuł 38. W art. 9.1.23 tego samego dekretu, zmienionym dekretami Rządu 
Flandrii z dni 20 maja 2011 r., 29 listopada 2013 r., 16 maja 2014 r. i 13 stycznia 
2017 r., dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„Na zasadzie odstępstwa od art. 9.1.12/5 zwolnienie z obowiązku osiągnięcia 
poziomu S ma zastosowanie do częściowej rekonstrukcji budynków, które są 
częścią wpisanego do rejestru budynku zabytkowego lub chronionego krajobrazu 
dziedzictwa kulturowego albo chronionej panoramy miasta bądź wsi.”. 

Artykuł 39. W art. 9.1.24 tego samego dekretu, zmienionym dekretami Rządu 
Flandrii z dni 29 listopada 2013 r., 13 stycznia 2017 r. i 9 października 2020 r., 
dodaje się nowy ustęp w brzmieniu: 

„Na zasadzie odstępstwa od art. 9.1.12/5 częściowa rekonstrukcja budynków 
wpisanych do rejestru dziedzictwa architektonicznego jest zwolniona z 
wymagania dotyczącego poziomu S.”.

Artykuł 40. W art. 9.1.29/1 ust. 2 pkt 3 tego samego dekretu, wstawionym 
dekretem Rządu Flandrii z dnia 18 grudnia 2015 r. i zastąpionym dekretem Rządu
Flandrii z dnia 8 lipca 2022 r., słowo „pięć” zastępuje się słowem „sześć”.

Artykuł 41. W art. 9.1.30 sekcja 2 akapit drugi pkt 2 tego samego dekretu, 
wstawionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 30 listopada 2018 r., liczbę „pięć” 
zastępuje się liczbą „sześć”.

Artykuł 42. W art. 9.2.11 sekcja 4 ust. 2 pkt 3 tego samego dekretu, 
wstawionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 2 grudnia 2022 r., liczbę „pięć” 
zastępuje się liczbą „sześć”. 

Artykuł 43. W art. 9.3.1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 9 lipca 2021 r. i ostatnio zmienionym dekretem Rządu Flandrii z 
dnia 12 grudnia 2025 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° słowa „przeniesienie notarialne” zastępuje się w każdym przypadku 
sformułowaniem „sprzedaż, zamiana, darowizna lub wniesienie wkładu do osoby 
prawnej”;

2° w sekcji 1 w ust. 2 słowa „są przenoszone” zastępuje się sformułowaniem „są 
sprzedawane, zamieniane, darowane lub wnoszone jako wkład do osoby prawnej, 
lub gdy prawo użytkowania wieczystego bądź prawo zabudowy nie zostało 
ustanowione ani przeniesione w odniesieniu do wszystkich jednostek”;

3° w sekcji 1 w ust. 2 słowa „jest przenoszona” zastępuje się sformułowaniem 
„jest sprzedawana, zamieniana, darowana lub wnoszona jako wkład do osoby 
prawnej, lub gdy prawo użytkowania wieczystego bądź prawo zabudowy zostało 
ustanowione lub przeniesione w odniesieniu do wszystkich jednostek”;
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4° w sekcji 2 w ust. 1 słowo „przeniesione” zastępuje się sformułowaniem 
„sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do osoby prawnej”;

5° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 1 lit. a) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub w odniesieniu do których ustanowiono bądź przeniesiono 
prawo użytkowania wieczystego lub prawo zabudowy”;

6° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 1 lit. b) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub gdy prawo użytkowania wieczystego bądź prawo zabudowy 
nie zostało ustanowione ani przeniesione w odniesieniu do wszystkich jednostek”;

7° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 2 lit. a) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub w odniesieniu do których ustanowiono bądź przeniesiono 
prawo użytkowania wieczystego lub prawo zabudowy”;

8° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 2 lit. b) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub gdy prawo użytkowania wieczystego bądź prawo zabudowy 
nie zostało ustanowione ani przeniesione w odniesieniu do wszystkich jednostek”;

9° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 3 lit. a) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub w odniesieniu do których ustanowiono bądź przeniesiono 
prawo użytkowania wieczystego lub prawo zabudowy”;

10° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 3 lit. b) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub gdy prawo użytkowania wieczystego bądź prawo zabudowy 
nie zostało ustanowione ani przeniesione w odniesieniu do wszystkich jednostek”;

11° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 4 lit. a) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub w odniesieniu do których ustanowiono bądź przeniesiono 
prawo użytkowania wieczystego lub prawo zabudowy”;

12° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 4 lit. b) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub gdy prawo użytkowania wieczystego bądź prawo zabudowy 
nie zostało ustanowione ani przeniesione w odniesieniu do wszystkich jednostek”;

13° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 5 lit. a) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub w odniesieniu do których ustanowiono bądź przeniesiono 
prawo użytkowania wieczystego lub prawo zabudowy”;
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14° w sekcji 2 w ust. 2 w pkt 5 lit. b) słowo „przeniesione” zastępuje się 
sformułowaniem „sprzedane, zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do 
osoby prawnej, lub gdy prawo użytkowania wieczystego bądź prawo zabudowy 
nie zostało ustanowione ani przeniesione w odniesieniu do wszystkich jednostek”;

15° w sekcji 4 słowo „przeniesione” zastępuje się sformułowaniem „sprzedane, 
zamienione, darowane lub wniesione jako wkład do osoby prawnej, lub w 
odniesieniu do których ustanowiono bądź przeniesiono prawo użytkowania 
wieczystego lub prawo zabudowy w całości”.

Artykuł 44. W art. 9.3.2 tego samego dekretu, zastąpionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 9 lipca 2021 r. i zmienionym dekretami z dni 8 lipca 2022 r., 16 
czerwca 2023 r. i 12 grudnia 2025 r., słowa „przeniesienie notarialne” zastępuje 
się sformułowaniem „sprzedaż, zamiana, darowizna lub wniesienie wkładu do 
osoby prawnej”.

Artykuł 45. W art. 9.3.4 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 8 lipca 2022 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z dni 16 
czerwca 2023 r., 3 maja 2024 r. i 12 grudnia 2025 r., słowa „przeniesienie 
notarialne” zastępuje się w każdym przypadku słowami „sprzedaż, zamiana, 
darowizna lub wniesienie wkładu do osoby prawnej”.

Artykuł 46. W art. 9.3.5 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 8 lipca 2022 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z dni 2 
grudnia 2022 r., 16 czerwca 2023 r. i 12 grudnia 2025 r., słowa „przeniesienie 
notarialne” zastępuje się sformułowaniem „sprzedaż, zamiana, darowizna lub 
wniesienie wkładu do osoby prawnej”.

Artykuł 47. W art. 9.3.7 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 8 lipca 2022 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 12 
grudnia 2025 r., słowa „przeniesienie notarialne” zastępuje się sformułowaniem 
„sprzedaż, zamiana, darowizna lub wniesienie wkładu do osoby prawnej”.

Artykuł 48. W art. 9.4.1 tego samego dekretu, wstawionym dekretem z dnia 12 
grudnia 2025 r., dodaje się akapity od drugiego do czwartego w brzmieniu: 

„Moc znamionową systemu ogrzewania lub chłodzenia, o której mowa w art. 
11.1/1.2 dekretu energetycznego z dnia 8 maja 2009 r., określa się jako sumę 
znamionowych mocy cieplnych generatorów, które są połączone hydraulicznie lub
termicznie. Minister ustala metodę obliczania mocy znamionowej.

Obowiązki, o których mowa w art. 11.1/1.2 dekretu energetycznego z dnia 
8 maja 2009 r., nakłada się odpowiednio na właściciela lub posiadacza prawa 
rzeczowego do systemów ogrzewania, połączonych systemów ogrzewania i 
wentylacji pomieszczeń, systemów klimatyzacji lub połączonych systemów 
klimatyzacji i wentylacji. W przypadku braku dowodu przeciwnego właściciela lub 
posiadacza prawa rzeczowego do budynku uważa się za właściciela systemów.

Minister może określić wymogi, które musi spełniać system automatyzacji i
sterowania budynku.”.
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Artykuł 49. W art. 11.2.1 sekcja 1 ust. 2 tego samego dekretu, wstawionym 
dekretem Rządu Flandrii z dnia 27 kwietnia 2012 r. i ostatnio zmienionym 
dekretem Rządu Flandrii z dnia 8 września 2017 r., sformułowanie „jeżeli po 
odbyciu zawieszenia zdadzą oni egzamin zorganizowany przez VEKA lub w jej 
imieniu.” zastępuje się sformułowaniem „po odbyciu zawieszenia i jeżeli zdadzą 
oni egzamin zorganizowany przez VEKA lub w jej imieniu.”.

Artykuł 50. W art. 11.2.6 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 19 lipca 2013 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z dni 8 
września 2017 r., 9 października 2020 r., 11 grudnia 2020 r. i 16 czerwca 2023 r., 
między sformułowanie „art. 8.7.1” a słowo „cofnąć” wstawia się słowa „zawiesić 
lub”.

Artykuł 51. W art. 11.2.8 ust. 2 tego samego dekretu, wstawionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 4 kwietnia 2014 r. i zmienionym dekretami Rządu Flandrii z 
dni 13 stycznia 2017 r., 8 września 2017 r. i 11 grudnia 2020 r., sformułowanie 
„jeżeli po odbyciu zawieszenia zdadzą oni egzamin zorganizowany przez VEKA lub
w jej imieniu” zastępuje się sformułowaniem „po odbyciu zawieszenia i jeżeli 
zdadzą oni egzamin zorganizowany przez VEKA lub w jej imieniu”.

Artykuł 52. W art. 12.3.19 tego samego dekretu, wstawionym dekretem Rządu 
Flandrii z dnia 30 kwietnia 2020 r. i zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 
10 grudnia 2021 r., wprowadza się następujące zmiany:

1° w sekcji 1 uchyla się akapity drugi i trzeci;

2° w sekcji 2 uchyla się akapity drugi i trzeci;

3° w sekcji 3 uchyla się akapity drugi i trzeci;

4° w sekcji 4 uchyla się akapity drugi i trzeci. 

Artykuł 53. W załączniku V do tego samego dekretu, zastąpionym na podstawie 
dekretu Rządu Flandrii z dnia 2 grudnia 2022 r. i zmienionym dekretami Rządu 
Flandrii z dni 16 czerwca 2023 r. i 3 maja 2024 r., wprowadza się następujące 
zmiany:  

1° w sekcji 12.1.1 do ust. 3 dodaje się zdanie w brzmieniu: „Uwzględnić można 
wyłącznie tę część systemu fotowoltaicznego, która nie została jeszcze 
przypisana do innej jednostki EPB w bieżącej lub poprzedniej deklaracji EPB.”;

2° w sekcji 12.1.1. uchyla się ust. 5.  

Artykuł 54. W załączniku X do tego samego dekretu, zastąpionym dekretem 
Rządu Flandrii z dnia 10 grudnia 2021 r., w tabeli 1 między wierszem 
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„
Sport i rekreacja Kino, sala koncertowa 1

” 

a wierszem 

„
Przestrzeń do pracy Studio fotograficzne, 

ciemnia itp.
10

”

dodaje się wiersz w brzmieniu:

„
kryty kort tenisowy, kort 
do padla, bulodrom

10

”. 

Rozdział 4. Zmiany w dekrecie Rządu Flandrii z dnia 3 lipca 2015 r. 
wyznaczającym właściwych urzędników inspekcji, o których mowa w art. 
13.1.6 ust. 1 dekretu o energii z dnia 8 maja 2009 r., określającym 
obowiązkowe informacje, które muszą przedkładać posiadacze licencji, o 
których mowa w art. 14.2.2 sekcja 2 ust. 2 dekretu o energii z dnia 8 maja 
2009 r., oraz ustalającym odroczenie płatności opłaty, o którym mowa w art. 
14.2.3 dekretu o energii z dnia 8 maja 2009 r., w odniesieniu do opłaty od 
punktów poboru energii elektrycznej

Artykuł 55. W art. 1 dekretu Rządu Flandrii z dnia 3 lipca 2015 r. 
wyznaczającego właściwych urzędników inspekcji, o których mowa w art. 13.1.6 
ust. 1 dekretu o energii z dnia 8 maja 2009 r., określającego obowiązkowe 
informacje, które muszą przedkładać posiadacze licencji, o których mowa w art. 
14.2.2 sekcja 2 ust. 2 dekretu o energii z dnia 8 maja 2009 r., oraz ustalającego 
odroczenie płatności opłaty, o którym mowa w art. 14.2.3 dekretu o energii z dnia
8 maja 2009 r., w odniesieniu do opłaty od punktów poboru energii elektrycznej, 
zmienionym dekretem Rządu Flandrii z dnia 1 czerwca 2018 r., wprowadza się 
następujące zmiany:

1° w ust. 1 pkt 4 dodaje się słowa „, według taryfy, o której mowa w art. 14.1.2 
dekretu energetycznego z dnia 8 maja 2009 r.”;

2° W ust. 2 dodaje się sformułowanie „, za pomocą formularza udostępnionego 
przez flamandzką administrację podatkową”.

Rozdział 5 – Zmiany w dekrecie Rządu Flandrii z dnia 7 czerwca 2024 r. w sprawie
transportu dwutlenku węgla rurociągami w Regionie Flamandzkim
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Artykuł 56. W art. 2 dekretu Rządu Flandrii z dnia 7 czerwca 2024 r. w sprawie 
transportu dwutlenku węgla rurociągami w Regionie Flamandzkim wprowadza się 
następujące zmiany:

1° wstawia się pkt 1/0 w brzmieniu:

„1/0 odmienne normy jakościowe: normy jakościowe zgodne z art. 69 sekcja 3 
dekretu z dnia 29 marca 2024 r., które odbiegają od norm jakościowych, o 
których mowa w art. 69 sekcja 1 dekretu z dnia 29 marca 2024 r., wyłącznie w 
odniesieniu do jednoznacznie określonej części lokalnego klastra;”

2° wstawia się pkt 5/1 w brzmieniu:

„5/1 dekret królewski z dnia 11 marca 1966 r.: dekret królewski z dnia 11 marca 
1966 r. w sprawie uznania użyteczności publicznej w celu utworzenia urządzeń do
transportu produktów gazowych i innych za pomocą rurociągów;”

3° wstawia się pkt 6/1 w brzmieniu:

„6/1 projekt norm jakościowych: projekt norm jakościowych zgodny z art. 69 
sekcja 1 i art. 70 sekcja 1 dekretu z dnia 29 marca 2024 r.;”.

Artykuł 57. W art. 24 tego samego dekretu słowa „po raz pierwszy” zastępuje 
się słowami „najpóźniej”.

Artykuł 58. W art. 25 ust. 2 tego samego dekretu słowa „w terminie 
dziewięćdziesięciu dni” zastępuje się słowami „w terminie czterdziestu pięciu 
dni”.

Artykuł 59. W art. 48 tego samego dekretu słowa „po raz pierwszy” zastępuje 
się słowami „najpóźniej”.

Artykuł 60. W art. 49 ust. 2 tego samego dekretu słowa „w terminie 
dziewięćdziesięciu dni” zastępuje się słowami „w terminie czterdziestu pięciu 
dni”.

Artykuł 61. W tym samym dekrecie wstawia się tytuł 3/1, składający się z art. 
50/1 do 50/6, w brzmieniu:

„Tytuł 3/1. Uznanie użyteczności publicznej

Artykuł 50/1. Sekcja 1. Operator lokalnego klastra lub operator sieci przesyłowej 
składa do Ministra wniosek o wydanie decyzji o uznaniu użyteczności publicznej 
przesyłką poleconą.

Do  celów  przetwarzania  danych  osobowych  w  celu  określonym  w  akapicie
pierwszym operator lokalnego klastra lub operator sieci przesyłowej oraz Minister
działają  jako odrębni  administratorzy  danych,  o  których  mowa w art.  4  pkt  7
ogólnego rozporządzenia o ochronie danych.
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Sekcja 2. Wniosek, o którym mowa w sekcji 1, podpisany przez 
wnioskodawcę lub jego upoważnionego przedstawiciela, musi zawierać co 
najmniej:

1° nazwę handlową lub firmę, formę prawną, siedzibę i numer wpisu do 
rejestru przedsiębiorstw wnioskodawcy, a także jego statut i dokumenty 
potwierdzające uprawnienie wnioskodawcy do jego prawnie wiążącego 
reprezentowania, wraz z imieniem i nazwiskiem, stanowiskiem oraz 
danymi kontaktowymi osoby do kontaktu wyznaczonej przez 
wnioskodawcę;

2° przedmiot wniosku;
3° wykaz załączonych planów i dokumentów zgodnie z sekcją 3;
4° datę złożenia wniosku.

Sekcja 3. Do wniosku załącza się w odpowiednim i czytelnym formacie 
(papierowym lub elektronicznym) następujący wykaz załączonych planów i 
dokumentów:

1° zawiadomienie zawierające następujące informacje:
a) tożsamość właściciela i operatora rurociągów, dla których ma zostać 

sporządzona decyzja o uznaniu użyteczności publicznej;
b) powody uzasadniające tymczasowe zajęcie prywatnych gruntów 

niezabudowanych;
2° wykaz, dla każdej odnośnej gminy, imion i nazwisk/nazw oraz adresów 

właścicieli, a także ewentualnych najemców lub innych użytkowników 
działek, o których mowa w pkt 4 poniżej;

3° mapę w skali co najmniej 1:25 000 przedstawiającą proponowaną trasę, 
jak również drogi i drogi wodne, linie kolejowe i tramwajowe, z których się 
korzysta lub które się przecina, oraz linie telekomunikacyjne i rurociągi, 
które są przecinane lub znajdują się w odległości mniejszej niż dwa metry 
od trasy;

4° wypis z rejestru gruntów wskazujący działki, pod którymi lub na których 
mają zostać ułożone rurociągi, oraz oznaczenie tych instalacji.

Sekcja 4. Zawiadomienie, o którym mowa w sekcji 3 pkt 1, oraz kopie wniosku 
należy złożyć w tylu egzemplarzach, ile jest gmin, powiększonych o trzy. 
Pozostałe dokumenty, o których mowa w sekcji 3, należy złożyć w co najmniej 
trzech egzemplarzach.

Każdy egzemplarz składa się w osobnej kopercie.

Ponadto do wniosku należy dołączyć adresy właścicieli oraz ewentualnych 
najemców lub innych użytkowników działek, o których mowa w sekcji 3 pkt 2, 
przedstawione na etykietach.

Minister może według własnego uznania żądać dodatkowych egzemplarzy 
wszystkich lub niektórych dokumentów. Wnioskodawca musi dostarczyć te 
dodatkowe egzemplarze w terminie sześciu dni od dnia wystąpienia z wnioskiem 
o ich dostarczenie.

Wszystkie dokumenty wnioskodawca dostarcza na własny koszt.
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Wnioskodawca ma możliwość złożenia zmienionych lub dodatkowych planów bądź
innych dokumentów przed podjęciem przez Ministra decyzji w sprawie wniosku. W
takim przypadku Minister decyduje, czy plany te lub dokumenty mają zostać 
poddane nowemu dochodzeniu publicznemu, o którym mowa w art. 50/2 sekcja 2,
oraz czy należy przedłużyć sześciomiesięczny termin na podjęcie decyzji zgodnie 
z art. 50/4 sekcja 1.

Sekcja 5. Do celów przetwarzania danych osobowych w celu określonym w sekcji 
1 ust. 1 okres przechowywania danych osobowych ustala się zgodnie z okresem 
przechowywania określonym w art. III.87 sekcja 1/1 ust. 4 pkt 1 dekretu o 
administracji z dnia 7 grudnia 2018 r. 

Artykuł 50/2. Sekcja 1. W terminie trzydziestu dni od dnia otrzymania wszystkich 
dokumentów, o których mowa w art. 50/1, Minister przeprowadzana, zgodnie z 
sekcją 2, dochodzenie publiczne w każdej gminie, w której znajdują się grunty, o 
których mowa w art. 50/1 sekcja 3 pkt 2. Minister przekazuje wszystkie niezbędne
dokumenty odnośnym gminom. 

Każda odnośna gmina wszczyna wyżej wymienione dochodzenie w terminie 
piętnastu dni od dnia otrzymania niezbędnych dokumentów od Ministra.

Sekcja 2. Kopia wniosku oraz co najmniej jedna kopia dokumentów, o których 
mowa w art. 50/1 sekcja 3, zostają udostępnione do wglądu w urzędzie gminy 
każdej gminy, o której mowa w sekcji 1, na okres trzydziestu dni w celu 
umożliwienia przeprowadzenia dochodzenia publicznego.

W terminie trzech dni od dnia udostępnienia tego dokumentu do wglądu w 
miejscach zwyczajowo przyjętych do umieszczania ogłoszeń i obwieszczeń 
wywiesza się zawiadomienie stwierdzające, że dokument został udostępniony do 
wglądu.

Jednocześnie każdy organ lokalny przesyła zawiadomienie dotyczące złożonego 
wniosku właścicielom, najemcom i innym użytkownikom działek, o których mowa 
w art. 50/1 sekcja 3 pkt 2, indywidualnie i przesyłką poleconą na adres ich 
miejsca zamieszkania, określając termin i miejsce, w którym mogą oni zgłosić na 
pismo swoje zastrzeżenia i uwagi. Koszty związane z wysyłką przesyłek 
poleconych zostaną zwrócone przez wnioskodawcę na zwykłe żądanie odnośnych 
gmin. Do wniosku o zwrot należy dołączyć dowód poniesienia kosztów opłaty 
pocztowej.

Dopełnienie formalności, o których mowa w akapicie poprzedzającym, 
odnotowuje się w zaświadczeniu sporządzonym przez kolegium burmistrza i 
radnych. Zaświadczenie to dołącza się do protokołu dochodzenia publicznego.

Sekcja 3. Trzydziestodniowy termin określony w sekcji 2 rozpoczyna się w dniu 
wywieszenia zawiadomień, o którym mowa w sekcji 2 akapit drugi, i wysłania 
przesyłek poleconych, o którym mowa w sekcji 2 akapit trzeci, lub, jeżeli nie miało
to miejsca w tym samym dniu, w dniu, w którym dokonano tej ostatniej czynności.

Artykuł 50/3. Sekcja 1. Zastrzeżenia i uwagi, które wywołał wniosek, są 
rozpatrywane przez kolegium burmistrza i radnych w okresie, o którym mowa w 
art. 50/2 sekcja 3.
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Sekcja 2. Sporządzony w tym celu protokół zawiera:

1° wszelkie uwagi zgłoszone ustnie, podpisane przez osoby, które zgłosiły 
zastrzeżenia lub uwagi zgodnie z art. 50/2 sekcja 2;

2° wszelkie pisemne zastrzeżenia w załączniku do niniejszego protokołu.

Sekcja 3. Po upływie okresu, o którym mowa w art. 50/2 sekcja 3, burmistrz lub 
jego wyznaczony przedstawiciel finalizuje protokół i przekazuje go Ministrowi w 
terminie dwudziestu jeden dni.

Artykuł 50/4. Sekcja 1. Rząd flamandzki rozstrzyga w sprawie wniosku, o którym 
mowa w art. 50/1 sekcja 1, w terminie sześciu miesięcy od dnia otrzymania 
kompletnego wniosku.

Rząd flamandzki może, pod warunkiem należytego uzasadnienia, przedłużyć ten 
termin maksymalnie o dwa miesiące. W przypadku przedłużenia wnioskodawca 
zostanie powiadomiony o decyzji o przedłużeniu.

Sekcja 2. W przypadkach wyjątkowo pilnych Minister może skrócić terminy na 
podjęcie decyzji w sprawie wniosku, o którym mowa w art. 50/1 sekcja 1, do 
trzydziestu dni. W takim przypadku dostosowuje on inne terminy określone w art. 
50/2 i 50/3 oraz odpowiednio informuje odnośne gminy.

Sekcja 3. Plany związane z deklaracją użyteczności publicznej podpisuje Minister.

Artykuł 4. Rząd flamandzki zawiadamia operatora lokalnego klastra lub operatora 
sieci przesyłowej o swojej decyzji przesyłką poleconą w terminie trzech dni od 
dnia jej przyjęcia.

Artykuł 50/5. Sekcja 1. Posiadacz koncesji użyteczności publicznej zgodnie z 
dekretem królewskim z dnia 11 marca 1966 r. może zwrócić się do Ministra o jej 
przeniesienie na innego posiadacza koncesji, jeżeli dana instalacja zostanie 
przekształcona w celu wykorzystania jako rurociągi do transportu dwutlenku 
węgla. Wniosek o przeniesienie składa się Ministrowi przesyłką poleconą.

Sekcja 2. Jeżeli przeniesienie, o którym mowa w sekcji 1, nie wiąże się ze zmianą 
pierwotnej trasy na działkach ewidencyjnych objętych decyzją o uznaniu 
użyteczności publicznej, o której mowa w ust. 1, Minister bada, czy istnieje interes
publiczny w przekształceniu danej instalacji w celu wykorzystania jej jako 
rurociągi do transportu dwutlenku węgla. Minister powiadamia wnioskodawcę o 
swojej decyzji o zatwierdzeniu w terminie 30 dni od dnia otrzymania wniosku, o 
którym mowa w sekcji 1. W stosownych przypadkach Minister udziela 
wnioskodawcy decyzji o uznaniu użyteczności publicznej.

Sekcja 3. Jeżeli przeniesienie, o którym mowa w sekcji 1, wiąże się ze zmianą 
pierwotnej trasy na jednej lub większej liczbie działek ewidencyjnych objętych 
istniejącą decyzją o uznaniu użyteczności publicznej, kandydat na cedenta decyzji
o uznaniu użyteczności publicznej występuje o wydanie nowej decyzji o uznaniu 
użyteczności publicznej zgodnie z art. 50/1. 
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Niezależnie od art. 50/2 sekcja 2 akapit trzeci wyłącznie właściciele, najemcy i 
inni użytkownicy nowo zajętych działek ewidencyjnych oraz działek, na których 
zmienia się trasę, zostają poinformowani przez organy lokalne przesyłką poleconą
w trakcie konsultacji publicznych, o których mowa w art. 50/2 sekcja 1.

Artykuł 50/6. Po zatwierdzeniu decyzji o uznaniu użyteczności publicznej na rzecz 
operatora lokalnego klastra lub operatora sieci przesyłowej operator lokalnego 
klastra lub operator sieci przesyłowej wypłaca coroczne lub jednorazowe 
ryczałtowe odszkodowanie właścicielom gruntów prywatnych lub posiadaczom 
praw rzeczowych związanych z takimi gruntami za zajęcie wyżej wymienionych 
gruntów. 

W przypadku gdy odszkodowanie, o którym mowa w akapicie pierwszym, jest 
wypłacane corocznie, wynosi ono co najmniej:

- 0,0062 EUR rocznie za metr bieżący rurociągu na gruntach z łąkami, 
gruntach ornych lub lasach;

- 0,0050 EUR rocznie za metr bieżący rurociągu na gruntach 
niezabudowanych.”.

Artykuł 62. W tytule 4 tego samego dekretu przed art. 51 wstawia się nagłówek 
w brzmieniu:

„Rozdział 2. „Wnioski o przyłączenie”.

Artykuł 63. W rozdziale 4 tego samego dekretu dodaje się rozdział 3, składający 
się z sekcji 1, obejmującej art. 52/1, oraz sekcji 2, obejmującej art. 52/2, w 
brzmieniu:

„Rozdział 3. Normy jakości

§ 1. Normy jakościowe mające zastosowanie do operatora lokalnego klastra

Artykuł 52/1. Sekcja 1. Operator lokalnego klastra składa Ministrowi projekt norm 
jakościowych przesyłką poleconą. 

Projekt, o którym mowa w ust. 1, zawiera co najmniej następujące dokumenty:
1° szczegółowe uzasadnienie zgodności z warunkami i normami zgodnie z 

art. 68 i 69 dekretu z dnia 29 marca 2024 r.;
2° sprawozdanie z konsultacji przeprowadzonych z odnośnymi użytkownikami

sieci, potencjalnymi użytkownikami sieci w obrębie przyległego obszaru 
geograficznego oraz wszystkimi innymi właściwymi uczestnikami rynku, 
zgodnie z art. 69 sekcja 1 akapit pierwszy dekretu z dnia 29 marca 2024 r.

Sekcja 2. Minister zasięga opinii flamandzkiego regulatora ds. usług użyteczności 
publicznej w sprawie projektu norm jakościowych, o którym mowa w sekcji 1, co 
najmniej w zakresie zgodności z sekcją 1 ust. 2. 

Flamandzki regulator ds. usług użyteczności publicznej przedstawia Ministrowi 
opinię, o której mowa w ust. 1, w terminie czterdziestu pięciu dni od dnia 
otrzymania wniosku o wydanie opinii.
W przypadku braku opinii w wyżej wymienionym terminie opinię uznaje się za 
pozytywną.
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Flamandzki regulator ds. usług użyteczności publicznej może wystąpić do 
operatora lokalnego klastra o przekazanie, w terminie dziesięciu dni, wszelkich 
dodatkowych informacji, które uzna za niezbędne w związku z opinią, o której 
mowa w akapicie pierwszym.

Sekcja 3. Rząd flamandzki rozstrzyga, w terminie dziewięćdziesięciu dni od dnia 
otrzymania opinii od flamandzkiego regulatora ds. usług użyteczności publicznej, 
zgodnie z sekcją 2, w sprawie zatwierdzenia projektu norm jakościowych. 

Minister może zwrócić się do operatora lokalnego klastra o przekazanie, w 
terminie dziesięciu dni, wszelkich dodatkowych informacji, które Minister uzna za 
niezbędne do celów podjęcia decyzji. 

Rząd flamandzki zawiadamia operatora lokalnego klastra o swojej decyzji w 
sprawie zatwierdzenia projektu norm jakościowych w terminie dziesięciu dni od 
dnia jej przyjęcia przesyłką poleconą. Jeżeli Rząd flamandzki odmówi 
zatwierdzenia, Minister może zwrócić się do zarządcy lokalnego klastra o zmianę 
projektu w rozsądnym terminie.

Sekcja 4. Niezależnie od sekcji 1–3 operator lokalnego klastra może złożyć 
uzasadniony wniosek o zastosowanie odmiennych norm jakościowych do 
jednoznacznie określonej części lokalnego klastra w przypadkach określonych w 
art. 69 sekcja 3 dekretu z dnia 29 marca 2024 r.

Operator lokalnego klastra składa wniosek o odstępstwo, o którym mowa w ust. 1,
Ministrowi przesyłką poleconą. Wniosek o odstępstwo zawiera co najmniej 
następujące informacje:

1° szczegółowe uzasadnienie potrzeby zastosowania wnioskowanego 
odstępstwa, z uwzględnieniem przepisów art. 68 dekretu z dnia 29 marca 
2024 r.;

2° uzasadnienie techniczne wnioskowanego odstępstwa;
3° sprawozdanie z konsultacji przeprowadzonych z odnośnymi użytkownikami

sieci zgodnie z art. 69 sekcja 3 dekretu z dnia 29 marca 2024 r.

Przed zatwierdzeniem wniosku o odstępstwo Rząd flamandzki może wystąpić o 
dodatkową opinię do flamandzkiego regulatora ds. usług użyteczności publicznej. 
W przypadku takiego wniosku o dodatkową opinię flamandzki regulator ds. usług 
użyteczności publicznej przedstawia Ministrowi swoją opinię w terminie 
czterdziestu pięciu dni od dnia otrzymania wniosku o wydanie opinii. 

Flamandzki regulator ds. usług użyteczności publicznej może zwrócić się do 
operatora lokalnego klastra o przekazanie, w terminie dziesięciu dni, wszelkich 
dodatkowych informacji, które uzna za niezbędne w kontekście opinii, o której 
mowa w akapicie poprzedzającym.

Rząd flamandzki zawiadamia operatora lokalnego klastra o swojej decyzji w 
sprawie zatwierdzenia wniosku o odstępstwo przesyłką poleconą w terminie 
dziesięciu dni od dnia podjęcia tej decyzji. Zatwierdzenie zawiera co najmniej:

1° ewentualne dodatkowe warunki, od których uzależnione jest odstępstwo;
2° okres ważności przyznanego odstępstwa;
3° określenie części lokalnego klastra, dla której przyznaje się odstępstwo.
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Sekcja 2. Normy jakościowe mające zastosowanie do operatora sieci przesyłowej

Artykuł 52/2. Sekcja 1. Operator sieci przesyłowej składa Ministrowi projekt norm 
jakościowych przesyłką poleconą. 

Projekt, o którym mowa w ust. 1, zawiera co najmniej następujące dokumenty:
1° szczegółowe uzasadnienie zgodności z warunkami i normami zgodnie z 

art. 68 i 70 dekretu z dnia 29 marca 2024 r.;
2° sprawozdanie z konsultacji przeprowadzonych z odnośnymi użytkownikami

sieci, potencjalnymi użytkownikami sieci, operatorami lokalnych klastrów, 
operatorami rurociągów lub sieci rurociągów bądź sieci rurociągów do 
transportu dwutlenku węgla, które nie znajdują się w Regionie 
Flamandzkim, oraz wszystkimi innymi właściwymi uczestnikami rynku, 
zgodnie z art. 70 ust. 1 dekretu z dnia 29 marca 2024 r.

Sekcja 2. Minister zasięga opinii flamandzkiego regulatora ds. usług użyteczności 
publicznej w sprawie projektu norm jakościowych, o którym mowa w sekcji 1, co 
najmniej w zakresie zgodności z sekcją 1 ust. 2.

Flamandzki regulator ds. usług użyteczności publicznej przedstawia Ministrowi 
opinię w terminie czterdziestu pięciu dni od dnia otrzymania wniosku o wydanie 
opinii.
W przypadku braku opinii w wyżej wymienionym terminie opinię uznaje się za 
pozytywną.

Flamandzki regulator ds. usług użyteczności publicznej może zwrócić się do 
operatora sieci przesyłowej o przekazanie, w terminie dziesięciu dni, wszelkich 
dodatkowych informacji, które uzna za niezbędne w związku ze swoją opinią.

Sekcja 3. Rząd flamandzki rozstrzyga, w terminie dziewięćdziesięciu dni od dnia 
otrzymania opinii od flamandzkiego regulatora ds. usług użyteczności publicznej 
zgodnie z sekcją 2, w sprawie zatwierdzenia projektu norm jakościowych. 

Minister może zwrócić się do operatora sieci przesyłowej o przekazanie, w 
terminie dziesięciu dni, wszelkich dodatkowych informacji, które Minister uzna za 
niezbędne w kontekście podjęcia decyzji.

Rząd flamandzki zawiadamia operatora sieci przesyłowej o swojej decyzji w 
sprawie zatwierdzenia projektu norm jakościowych przesyłką poleconą w terminie
dziesięciu dni od dnia ich przyjęcia.

Jeżeli Rząd flamandzki odmówi zatwierdzenia, Minister może zwrócić się do 
operatora sieci przesyłowej o zmianę projektu w rozsądnym terminie.”.

Rozdział 6. Zmiany w dekrecie Rządu Flandrii z dnia 20 grudnia 2024 r. w sprawie 
monitorowania i raportowania emisji gazów cieplarnianych pochodzących z 
paliw po ich dopuszczeniu do konsumpcji oraz zmieniającym dekret Rządu 
Flandrii z dnia 6 września 2019 r. w sprawie uprawnień do emisji gazów 
cieplarnianych objętych obrotem dla instalacji stacjonarnych na lata 2021–
2030
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Artykuł 64. W art. 4 dekretu Rządu Flandrii z dnia 20 grudnia 2024 r. w sprawie 
monitorowania i raportowania emisji gazów cieplarnianych pochodzących z paliw 
po ich dopuszczeniu do konsumpcji oraz zmieniającego dekret Rządu Flandrii z 
dnia 6 września 2019 r. w sprawie uprawnień do emisji gazów cieplarnianych 
objętych obrotem dla instalacji stacjonarnych na lata 2021–2030 wstawia się 
sekcję 1/1 w brzmieniu:

"Sekcja 1/1. W odniesieniu do biomasy dopuszczonej do konsumpcji przez 
podmiot regulowany i dla której wymagany jest dowód zrównoważonego rozwoju 
określony w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2018/2066 i poprzez odesłanie do
niego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2022/996 z dnia 14 czerwca 
2022 r. w sprawie wymogów dotyczących weryfikacji kryteriów zrównoważonego 
rozwoju i ograniczenia emisji gazów cieplarnianych oraz kryteriów dotyczących 
niskiego ryzyka spowodowania pośredniej zmiany użytkowania gruntów, 
przedkłada się dowód zrównoważonego rozwoju w rozumieniu jednego z 
dobrowolnych systemów certyfikacji uznanych przez Komisję Europejską zgodnie 
z art. 30 sekcje 4 i 5 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/2001 
z dnia 11 grudnia 2018 r. w sprawie promowania stosowania energii ze źródeł 
odnawialnych.

Przedłożony dowód podlega weryfikacji i włączeniu do zweryfikowanego rocznego 
raportu na temat emisji przedkładanego VEKA do dnia 14 kwietnia zgodnie z 
sekcją 1.”.

Rozdział 7 Przepisy przejściowe i końcowe

Artykuł 65. Art. 36 dekretu z dnia 27 lutego 2026 r. ustanawiającego różne 
przepisy dotyczące energii i klimatu wchodzi w życie z dniem 1 września 2026 r.

Artykuł 66. Art. 6.4.1/5/2 i art. 6.4.1/6 dekretu o energii z dnia 19 listopada 2010
r., w brzmieniu obowiązującym w dniu 31 grudnia 2026 r., stosuje się nadal do 
wniosków złożonych na podstawie art. 6.4.1/5/2 sekcje 1, 2 i 4, które zostały 
złożone przed dniem 1 stycznia 2027 r.

Artykuł 67. Art. 7.4.4 sekcja 1 ust. 1 zdanie ostatnie dekretu o energii z dnia 19 
listopada 2010 r., w brzmieniu obowiązującym przed dniem wejścia w życie art. 
25 pkt 2 niniejszego dekretu, stosuje się nadal do projektów, w odniesieniu do 
których wnioski o przyznanie pomocy zostały złożone przed dniem wejścia w życie
art. 25 pkt 2 niniejszego dekretu.

Artykuł 68. Art. 33, 34, 36, 37, 38, 39 i 54 stosuje się wyłącznie do spraw, w 
których zawiadomienia dokonuje się lub wniosek o pozwolenie na środowiskowe 
prace urbanistyczne składa się w dniu 1 stycznia 2027 r. lub po tej dacie.

Art. 35 i 53 stosuje się wyłącznie do wszystkich akt EPB, dla których w dniu 
wejścia w życie art. 53 nie złożono jeszcze końcowej deklaracji EPB.

Artykuł 69.  Art. 48 wchodzi w życie z dniem opublikowania w Dzienniku 
Urzędowym Belgii.

Artykuły 31 i 42 wchodzą w życie z dniem 1 lipca 2026 r.
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Art. 43 do 47 wchodzą w życie z dniem 1 września 2026 r.

Artykuły 17, 18 i 26 wchodzą w życie z dniem 1 stycznia 2027 r.

Artykuł 70. Minister właściwy ds. energii oraz Minister właściwy ds. klimatu 
odpowiadają, w swoim zakresie, za wykonanie niniejszego dekretu. 

Bruksela, ... (data) r.

Premier Rządu Flandrii,

Matthias DIEPENDAELE

Flamandzki Minister Mieszkalnictwa, Energii i Klimatu, Turystyki i Młodzieży,

Hans BONTE
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